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Резюме

Контекст и актуальность. Модернизация, урбанизация, миграция способствуют рас-
пространению браков между представителями разных социальных и этнических групп, 
поэтому исследования, которые посвящены изучению особенностей восприятия куль-
турных различий в таких браках, являются актуальными.
Цель. Сравнительно-сопоставительный тематический анализ восприятия культурных 
различий в межкультурных браках у русскоговорящих женщин, состоящих в таких браках.
Гипотеза. Гипотеза сформулирована в виде исследовательского вопроса: как воспринима-
ются культурные различия русскоговорящими женщинами, состоящими в межкультур-
ном браке с представителями стран с индивидуалистической (Норвегия) и коллективи-
стической (ОАЭ) культурой?
Материалы и методы. В проведенном качественном исследовании с опорой на полуструк-
турированное интервью с русскоговорящими женщинами, состоящими в браках с пред-
ставителями ОАЭ и Норвегии, по результатам тематического анализа Braun и Clarke 
проводился сравнительно-сопоставительный анализ особенностей восприятия культур-
ных различий в межкультурных браках. В исследовании приняли участие русскоговорящие 
женщины, состоящие в межкультурном браке: всего 21 человек, 10 женщин, состоящих в 
браке с норвежцами и проживающих в Норвегии, 11 — находящихся замужем за арабами-
эмиратцами и проживающих в ОАЭ. Возраст — от 22 до 69 лет (M = 40). Респондентки 
являются выходцами из стран бывшего Советского Союза, в том числе из Азербайджа-
на, Казахстана, Молдовы, России, Украины. Все респондентки имели высшее образование. 
Опыт замужества — от 2 до 25 лет. Методом сбора данных выступило полуструктури-
рованное интервью.
Результаты. Выявлены особенности восприятия культурных различий в межкультурных 
браках у русскоговорящих женщин, состоящих в браках с норвежцами и арабами-эмират-
цами; выделены различные полюса одного и того же культурного фактора: взаимодействуя 
с представителями восточной (арабской) культуры, русскоговорящие женщины ощуща-
ют себя в большей степени носителями западной культуры, тогда как, взаимодействуя с 
представителями западной (норвежской) культуры, — носителями восточной культуры.
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Выводы. Межкультурные браки актуализируют воспринимаемую культурную дистан-
цию по параметрам «индивидуализм-коллективизм» и «дистанция власти»; разную роль 
в межкультурных браках выполняет религиозный фактор, играя копинговую роль и ста-
новясь мостом или барьером межкультурной коммуникации в браке.
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Abstract

Context and relevance. Modernization, urbanization, and migration contribute to the spread 
of marriages between representatives of different social and ethnic groups. Therefore, studies 
devoted to the study of the peculiarities of the perception of cultural differences in such mar-
riages are relevant.
Objective. A comparative thematic analysis of the perception of cultural differences in intercul-
tural marriages among Russian-speaking women in such marriages.
Hypothesis. The hypothesis is formulated as a research question: How are cultural differences 
perceived by Russian-speaking women who are in an intercultural marriage with individuals 
from countries with individualistic (Norway) and collectivistic (UAE) cultures?
Methods and materials. In the conducted qualitative study, based on semi-structured interviews 
with Russian-speaking women married to representatives of the UAE and Norway, based on the 
results of the thematic analysis of Brown and Clark, a comparative analysis of the peculiarities of 
the perception of cultural differences in intercultural marriages was conducted. The study involved 
21 Russian-speaking women in intercultural marriages: 10 women married to a Norwegian and 
living in Norway, 11 married to an Arab Emirati and living in the UAE. Age from 22 to 69 years 
(M = 40). The respondents come from the countries of the former Soviet Union, including Azerbai-
jan, Kazakhstan, Moldova, Russia, and Ukraine. All the respondents had higher education. Marital 
experience ranges from 2 to 25 years. The data collection method was a semi-structured interview; 
the analysis method was thematic analysis according to Brown and Clark.
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Введение
Стремительно меняющийся мир спо-

собствует миграции и увеличению меж-
культурных контактов, а социальные 
сети и интернет-пространство увеличи-
вают возможности знакомства и обще-
ния представителей разных стран и куль-
тур. Нарастающее число межкультурных 
браков фиксируется во многих странах 
(Bandyopadhyay, 2021; Livingson, 2017); 
часто такие браки заключаются между 
коренными жителями и иностранцами.

Так, в такой европейской стране, как 
Норвегия, 15% всех браков заключе-
ны между норвежцами и иностранцами 
(Statistic Norway, 20211), а в Объединен-
ных Арабских Эмиратах более 30% эми-

ратцев женились на иностранках; в Дубае 
таких браков около 57% (по данным Фе-
дерального национального совета ОАЭ в 
2016 году2). Среди иностранок, вышедших 
замуж за норвежца или араба-эмиратца, 
немалую долю составляют женщины из 
России и постсоветских республик. Брач-
ная миграция русскоговорящих женщин 
из стран постсоветского пространства 
описана как особый социокультурный 
феномен «русских жен», ставший своего 
рода брендом на международном брачном 
рынке (Рязанцев и др., 2018).

Межкультурный брак — это такая 
модель семейных отношений, в которой 
супруги принадлежат к разным культур-
ным группам (например, этническим, 

Results. The article identifies the peculiarities of the perception of cultural differences in inter-
cultural marriages among Russian-speaking women who are married to Norwegians and Emirati 
Arabs. The article highlights the different poles of the same cultural factor: when interacting 
with representatives of Eastern (Arab) culture, Russian-speaking women perceive themselves as 
more Western, while when interacting with representatives of Western (Norwegian) culture, they 
perceive themselves as more Eastern.
Conclusions. Intercultural marriages actualize the perceived cultural distance in terms of indi-
vidualism-collectivism and power distance; the religious factor plays a different role in intercul-
tural marriages, acting as a coping mechanism and becoming a bridge or barrier to intercultural 
communication in marriage.

Keywords: comparative thematic analysis, perception of cultural differences, intercultural 
marriages, power distance, collectivism and individualism, perceived cultural distance, culturally 
specific differences, Russian-speaking women, United Arab Emirates, Norway
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1 Statistisk sentralbyrö. Statistics Norway (2025). URL: https://www.ssb.no/en/statbank/table/07432 (дата 
обращения: 10.05.2025).
2 Более трети всех граждан ОАЭ заключили браки с иностранками (2016). Русские Эмираты. URL: https://
russianemirates.com/news/uae-news/bolee-treti-vsekh-grazhdan-oae-zaklyuchili-braki-s-inostra (дата обра-
щения: 10.05.2025).
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религиозным) (Camрbell, Silva, Wright, 
2012). То есть к межкультурным бракам 
относятся браки между представителями 
разных этносов (народов), религий (или 
конфессий), стран (государств).

В различных культурах отношение 
к вступлению в межкультурные браки 
значительно отличается (Алагуев, 2022; 
Лурье, 2020; Сикевич, Поссель, 2019; Ро-
стовская, Сулейманов, 2017; Van Niekerk, 
2018) и является отражением ценностных 
ориентаций в группе. Те этнокультурные 
группы, которые нацелены на сохране-
ние своих культурных особенностей (как 
правило, это малочисленные этнические 
группы), в большей степени склонны к 
этнической эндогамии. Представители 
больших этнических групп, для кото-
рых беспокойство утраты и размывания 
этнической идентичности характерно в 
меньшей степени (Степанова, 2022), от-
носятся к вступлению в такие браки спо-
койно. Так, проведенные на российской 
выборке исследования (Лурье, 2020) 
показывают, что 77% русских студентов 
положительно относятся к межэтниче-
ским бракам, рассматривая их не через 
характеристики межгрупповых отноше-
ний, а как проявление индивидуальных 
чувств к партнеру. Представители более 
старшего поколения, родители, пример-
но в 30% случаев не хотели бы видеть в 
своей семье инокультурного зятя и в 20% 
случаев — инокультурную невестку (Си-
кевич, Поссель, 2019). Исследования на 
выборке разных этнических групп Рос-
сии (Северного Кавказа, Бурятии) пока-
зывают (Павлова, 2013, Алагуев, 2022), 
что «этническая идентичность в целом 
отрицательно связана с положительным 
отношением к вступлению в межкуль-
турный брак» (Алагуев, 2022, с. 71). Важ-

но, что на отношение к межкультурным 
бракам может оказывать влияние рели-
гиозный фактор: межрелигиозные бра-
ки оцениваются разными этническими 
группами россиян менее положительно, 
чем межэтнические (Алагуев, 2021; Ро-
стовская, Сулейманов, 2017).

Анализ российских и зарубежных 
исследований показывает противоречи-
вость оценки успешности межкультур-
ных брачных союзов. Ряд исследовате-
лей приходят к выводу, что отношения 
в межкультурной паре более стрессо-
генные, характеризующиеся более вы-
соким риском распада (Foeman, Nance, 
1999; Gaines, Angew, 2003). Российские 
ученые причины меньшей устойчивости 
межкультурных браков объясняют от-
сутствием в экзогамных браках механиз-
мов внутрикультурной регуляции бра-
ков и системы общественного контроля, 
которые характерны для эндогенных 
браков (Арутюнян, Дробижева, Сусоко-
лов, 1998), а также тем, что установление 
межличностных отношений связано с 
необходимостью взаимной адаптации к 
культуре супруга, ее принятия и форми-
рования навыков межкультурной ком-
муникации, что связано с культурной 
дистанцией (Алагуев, 2021).

Адаптация к новой культуре в меж-
культурных браках часто приводит к 
трансформации идентичности одного 
или обоих супругов: нередко в межкуль-
турных браках один из супругов ассими-
лируется в культуре другого (Павлова, 
2013), сложностям в определении этни-
ческой идентичности детей, рожденных 
в таких браках. Проблемы в отношениях 
с родственниками супругов являются 
важным контекстом, в котором развора-
чиваются отношения в межкультурных 
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браках, а несовпадение и конфликт цен-
ностных ориентаций приводят к меж-
личностным конфликтам внутри семьи 
(Ростовская, Сулейманов, 2017).

Противоположная точка зрения на 
межкультурные браки связана с указа-
нием на их стабильность и удовлетворен-
ность супругов отношениями. Источни-
ками стабильности и взаимопонимания 
психологи (Левкович, 1990) указывают 
личностные особенности супругов и их 
способности к установлению межлич-
ностных отношений, а с другой сторо-
ны, — создание интегративной семейной 
культуры, интегративной (би- или муль-
тикультурной) идентичности, которые 
способствуют взаимопониманию и со-
хранению конструктивных отношений. 
Интегративные процессы могут прохо-
дить на основе общей объединяющей су-
пругов культуры: общей религии (к при-
меру, супруги принадлежат к разным 
этническим группам, но оба исповедуют 
ислам — это позволяет в качестве фун-
дамента построения отношений исполь-
зовать общие религиозные ценности и 
установки) (Баринова, 2024). Или раз-
ность этнического происхождения от-
части нивелируется принадлежностью к 
некой более крупной этнической группе: 
народы Кавказа, выходцы из стран быв-
шего СССР (жители постсоветского про-
странства). Все это помогает опираться в 
семейной межкультурной коммуника-
ции на общие (интегративные) культур-
ные паттерны (Галяпина, 2008).

Таким образом, неоднозначность по-
лученных в науке данных об отношении 
общества к вступлению в межкультурный 
брак, о разнообразии факторов успеш-
ности/неуспешности межкультурных 
брачных союзов говорит о необходимости 

исследования межкультурных браков на 
трех уровнях, на которых происходит вза-
имодействие партнеров: универсальном 
(общечеловеческом), культурном (груп-
повом) и индивидуальном (Sue, 2001).

В рамках данной статьи мы сосредо-
точимся на анализе индивидуального 
уровня, детерминированного культурой 
и обусловленного принадлежностью к 
этнокультурной общности, в которой 
происходила социализация и инкульту-
рация супругов и через принадлежность 
к которой были впитаны ценности, нор-
мы, социальные роли и правила.

Многочисленные исследования (Ала-
гуев, 2021; Chebotareva, Volk, 2020) пока-
зывают, что воспринимаемая культурная 
дистанция (Babiker et al. 1980), то есть 
воспринимаемая людьми разница между 
своей и чужой культурными традиция-
ми, является ключевым аспектом, через 
призму которого анализируются отно-
шения в межкультурных браках. Среди 
проблемных точек обычно называются 
(Cools, 2006): язык, общение, адаптация 
одного из супругов к культуре другого 
супруга и стране проживания, вопросы 
воспитания детей, общение с друзьями, 
гендерные роли и их содержание, тради-
ции, публичность.

Поскольку убеждения, установки и 
поведение членов семьи относительно 
динамики семейных отношений кон-
струируются и интерпретируются в 
рамках их культурной и исторической 
среды (García-Mendoza, 2022), в нашем 
исследовании мы считаем возможным 
опираться на модели культурных изме-
рений при описании культурных разли-
чий участников нашего исследования: 
через параметры индивидуализма-кол-
лективизма (Hofstede, 1980; Триандис, 
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2010), а также уровня дистанции власти 
(Hofstede, 1980), которые существен-
ным образом отражаются в содержании 
и форме построения супружеских отно-
шений (Павлова, 2024). Данные параме-
тры могут стать рамочными для анализа 
воспринимаемой супругами культурной 
дистанции и представлений супругов 
о культурных различиях в семейных 
отношениях. Рассматриваемая в на-
шем исследовании Норвегия с высоким 
уровнем индивидуализма (81) и низкой 
дистанцией власти (31) существенно 
отличается от соответствующих куль-
турных измерений в странах постсовет-
ского пространства (Россия — уровень 
индивидуализма — 46, уровень дистан-
ции власти  — 93; Азербайджан — 28/85 
соответственно; Казахстан — 20/88; 
Молдова — 27/90; Украина  — 55/92). 
Важно обратить внимание, что Рос-
сия — двухполюсная культура (Аузан, 
2024), которой присуща двойственность 
и противоречивость проявления индиви-
дуализма и коллективизма (Аузан, 2024; 
Пищик, 2024). В свою очередь, в Араб-
ских Эмиратах уровень индивидуализма 
также достаточно низкий (36), а индекс 
дистанции власти высокий (74).

В культурах коллективистического 
типа люди ориентированы на поддер-
жание тесных семейных связей и отно-
шений с родственниками, которые часто 
принимают активную роль в жизни се-
мейной пары, а общественный контроль 
оказывает существенное влияние на при-
нятие решений в семье, воспитание детей 
и многие другие сферы семейной жизни 
(Триандис, 2010; Павлова, 2024). В свою 
очередь, в индивидуалистических куль-
турах ценятся автономия, независимость 
и поддержание собственного «Я», а так-

же неприкосновенность частной жизни; 
а в воспитании детей — сепарация. Когда 
в семейной паре встречаются партнеры 
из коллективистической и индивидуали-
стической культуры, остро будет возни-
кать вопрос соотношения между незави-
симостью, автономией и поддержанием 
сложных и разветвленных семейных свя-
зей (Чеботарева, 2019).

Параметр дистанции власти также 
может ярко проявляться в отношениях 
в браке, так как распределение власти 
в семье — один из важнейших вопросов 
семейных отношений. Равноправие или 
иерархичность в супружеских и детско-
родительских отношениях — это чаще 
всего покровительственное и/или кон-
тролирующее поведение мужчины в па-
триархальных семьях или партнерские 
отношения в эгалитарных семьях. В этом 
контексте западные культуры с низкой 
дистанцией власти в большей степени 
тяготеют к партнерским семейным отно-
шениям, тогда как восточные культуры с 
высокой дистанцией власти — к патриар-
хальной модели брака, когда мужчина — 
глава семьи и покровитель жены и детей.

Воспринимаемая как высокая куль-
турная дистанция между россиянками 
и арабами, россиянками и норвежцами 
(Федотова, 2022; Фишман, 2007) позволя-
ет предположить возникновение сложно-
стей в отношениях в межкультурном бра-
ке между россиянками и арабами из ОАЭ, 
россиянками и норвежцами из Норвегии.

На основании проведенного нами тео-
ретического анализа, позволяющего уви-
деть некоторые социально-психологиче-
ские контексты межкультурного брака 
через призму культурных измерений и 
воспринимаемой культурной дистанции, 
мы сформулировали исследовательский 
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вопрос: как воспринимаются культурные 
различия русскоговорящими женщина-
ми, состоящими в межкультурном браке 
с представителями стран с индивидуали-
стической (Норвегия) и коллективисти-
ческой (ОАЭ) культурой?

Материалы и методы
Схема проведения исследования. Ин-

тервью проводилось во время очной бесе-
ды с респондентами и в среднем длилось 
120-150 минут. Предварительно респон-
дентам была предоставлена информация 
об основной теме исследования, политике 
конфиденциальности и последующем ис-
пользовании ответов. Применялся метод 
полуструктурированного интервью с ис-
пользованием заранее подготовленного 
списка вопросов — гайда. Впоследствии 
ответы, полученные в ходе интервью, были 
транскрибированы, переведены в тексто-
вый формат для последующего анализа.

Выборка. 21 русскоговорящая женщи-
на, состоящая в межкультурном браке: 
10 женщин состояли в браке с норвежца-
ми и проживали в Норвегии, 11  — заму-
жем за арабами-эмиратцами и проживали 
в ОАЭ. Возраст — от 22 до 69 лет (M = 40). 
Респондентки являются выходцами из 
стран бывшего Советского Союза, в том 
числе из Азербайджана, Казахстана, Мол-
довы, России, Украины. Средний уровень 
образования — не менее 1 высшего образо-
вания. Опыт замужества — от 2 до 25 лет. 
Объединение респонденток в одну груп-
пу объясняется тем, что страны бывшего 
СССР характеризуются близостью к ин-
дексам коллективизма и высокой дистан-
ции власти (Аузан, 2021), однако именно 
сравнительный фокус позволяет увидеть, 
что для Норвегии постсоветское простран-
ство — более «восточное» (с социокуль-

турной точки зрения), а для ОАЭ — более 
«западное». Исследования (Galchenko  I., 
van de Vijver F., 2007, Suanet  I., van de 
Vijver F.J.R., 2009, Берриос Кальехас С.А., 
2021) показывают низкую культурную 
дистанцию с русской культурой у пред-
ставителей стран бывшего СССР, что 
объясняется в том числе знанием русско-
го языка (Берриос Кальехас С.А., 2021) и 
позволяет говорить о проявлениях цен-
ностной и культурной схожести русско-
говорящих женщин в браках с представи-
телями Норвегии и ОАЭ. Особенно это 
характерно для проживания в эмиграции, 
где представители русскоговорящих эт-
нических групп чувствуют определенную 
культурную близость, в том числе за счет 
владения русским языком.

Подробное описание выборки по 
возрасту, этнической принадлежности 
своей и супруга, стране происхождения, 
стране проживания и длительности про-
живания в ней представлено в табл. 1.

Методы исследования. Использован 
метод полуструктурированного интер-
вью, позволяющий подробно и полно 
описать изучаемый феномен (Квале, 
2003).

Топик-гайд интервью имел следую-
щую структуру:

1-й блок. Вступление (установление 
контакта, разъяснение процедуры, ин-
формированное согласие и т.п.).

2-й блок. Рефлексия опыта супружества 
с представителем другой культуры, сте-
пень удовлетворенности жизнью в целом и 
семейными отношениями в частности.

3-й блок. Анализ культурных разли-
чий в условиях межкультурного брака.

4-й блок. Завершение интервью (про-
яснение отдельных непонятных выска-
зываний в ответах респондента, осущест-



106

Павлова О.С., Ткаченко Н.В., Гриценко В.В., 
Баринова Н.Г., Титова О.В. (2025)
Сравнительно-сопоставительный анализ...
Социальная психология и общество,
16(3), 99—121.

Pavlova O.S., Tkachenko N.V., Gritsenko V.V., 
Barinova N.G., Titova O.V. (2025) 
Comparative-contrastive analysis...

Social Psychology and Society,
16(3), 99—121.

вление тактичного и бережного выхода 
из ситуации интервью).

Интервью проходило по следующе-
му плану. Респонденткам предлагалось 
обсудить-отрефлексировать опыт меж-
культурного брака. Последовательность 
вопросов варьировалась в зависимости от 
индивидуального хода беседы с респон-

дентками. Интервью проводилось как 
очно, так и через программы видеокон-
ференции. При обработке результатов 
был использован тематический анализ 
(Braun, Clarkе, 2022), ориентированный 
на получение, выделение новых метака-
тегорий (тем), позволяющих более полно 
изучить исследуемый феномен.

Таблица 1 / Table 1
Основные характеристики выборки исследования

Main characteristics of the study sample
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A 45 Русская РФ Норвегия 5 Норвежец
B 56 Русская Молдова Норвегия 20 Норвежец
C 69 Русская РФ Норвегия 15 Норвежец
D 42 Украинка Украина Норвегия 16 Норвежец
E 48 Русская РФ Норвегия 19 Норвежец
F 40 Русская РФ Норвегия 9 Норвежец
G 39 Украинка Украина Норвегия 19 Норвежец
H 47 Казашка Казахстан Норвегия 13 Норвежец
I 63 Русская РФ Норвегия 23 Норвежец
J 49 Русская Азербайджан Норвегия 16 Норвежец
K 38 Русская РФ ОАЭ 23 Эмиратец
L 39 Русская РФ ОАЭ 14 Эмиратец
M 25 Русская РФ ОАЭ 15 Эмиратец
N 43 Русская РФ ОАЭ 13 Эмиратец
O 22 Русская РФ ОАЭ 4 Эмиратец
P 50 Русская РФ ОАЭ 28 Эмиратец
R 33 Русская РФ ОАЭ 9 Эмиратец
S 32 Татарка РФ ОАЭ 17 Эмиратец
T 34 Русская РФ ОАЭ 8 Эмиратец
U 32 Татарка РФ ОАЭ 7 Эмиратец
V 36 Русская РФ ОАЭ 9 Эмиратец
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Процедура тематического анализа 
представляет собой последовательное мно-
гоступенчатое кодирование, где из транс-
крибированных интервью выделялись 
первичные коды, представляющие собой 
фразы респондента, небольшие фрагменты 
текста. Затем мы двигались к кодам более 
высокого порядка и уровня обобщения, 
которые впоследствии формировались в 
темы для организации полученных данных 
(Бусыгина, 2019). Темы выделялись непо-
средственно из эмпирических данных.

Валидность обеспечивалась соблюде-
нием правил качественного исследова-
ния на этапах сбора, анализа и интерпре-

тации данных (Мельникова, Хорошилов, 
2014), в частности достижение триан-
гуляции осуществлялось за счет триан-
гуляции исследователей, при которой 
каждый исследователь на всех этапах 
проведенного исследования повторял 
одно и то же действие независимо от дру-
гих (Кошарная, Кошарный, 2016).

Результаты
Проведенное исследование позволи-

ло выделить темы, содержание которых 
проанализировано в сопоставительно-
сравнительном аспекте. В табл. 2 пред-
ставлены темы и их содержание.

Таблица 2 / Table 2
Темы и содержание тем

Topics and content of topics

N Тема / Topics Содержание темы / Content of topics
1 Новая семья как индиви-

дуальный и культурный 
вызов

Семейные нормы и правила, отношения с родственниками со 
стороны супруга в культуре норвежцев в Норвегии и культу-
ре арабских семей в ОАЭ.
Семейные нормы коллективистической культуры с высокой 
дистанцией власти в ОАЭ вызывают у русскоговорящих 
женщин потребность в автономии; нормы индивидуалистиче-
ской культуры с низкой дистанцией власти — потребность в 
близости и вовлеченности

2 Ролевые ожидания и 
притязания в браке

Семейные роли и отношения между супругами, детьми и роди-
телями в индивидуалистической культуре с низкой дистанцией 
власти норвежцев в Норвегии и коллективистической культуре 
с высокой дистанцией власти в арабских семьях в ОАЭ.
В семьях в ОАЭ равноправие между супругами и детьми не-
возможно, что вызывает протест у русскоговорящих женщин. 
В семьях норвежцев установка на равноправие вызывает у 
русскоговорящих женщин потребность к проявлению заботы 
и поддержки со стороны супруга

3 Роль религиозного фак-
тора в межкультурном 
браке

Религиозность как копинг-стратегия совладания с трудностями в 
браке для русскоговорящих женщин в браках в Норвегии и ОАЭ.
Религия как способ преодоления межкультурных различий в 
браках в ОАЭ и межкультурный барьер в Норвегии

4 Язык как основа личной 
значимости и агентности

Утрата или снижение агентности за счет языкового барьера
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Раскроем подробнее анализ представ-
ленных в таблице тем.

Тема: Новая семья
как индивидуальный и культурный
вызов
Респондентки, находящиеся в браке с 

норвежцами, отмечают, что, несмотря на 
то, что они видят преимущества в прожи-
вании в нуклеарной семье (формат семьи, 
в которой проживают, постоянно взаи-
модействуют и поддерживают друг друга 
только муж, жена и дети, в то время как 
первичные семьи мужа и жены остаются 
на периферии взаимодействия и контак-
тов и перестают принимать какое-либо 
участие в жизни новой семьи), в послеро-
довой период они ищут поддержку в сво-
ей первичной семье: «он всегда говорил, 
что мне нужен партнер. Партнер. Что мы 
делим пополам. Все. …. потом со временем 
мне пришлось это принять. Ну что мы все 
должны поделить пополам» (Е).

В браках с норвежцами респондент-
ки отмечают определенную холодность 
и дистанцию во взаимоотношениях с 
супругом и его родителями, ожидают от 
них большей вовлеченности и заинтере-
сованности, в то время как норвежцы как 
носители индивидуалистических цен-
ностей ориентированы на самостоятель-
ность супруги: «Мой супруг все время 
дает знать о том, что не понимает, зачем 
в воспитании детей принимают участие 
мои родители» (F). Со стороны русско-
говорящей супруги ожидаема и желанна 
поддержка со стороны ее родственников.

В то же время респондентки, находя-
щиеся в браке с эмиратцами, воспринима-
ют как избыточную опеку расширенной 
семьи мужа и стремятся к большей авто-
номии. Респондентки, ожидая безуслов-

ную поддержку и заботу со стороны мужа 
и его большой семьи, напротив, начинают 
«невольно дистанцироваться» от излиш-
ней близости, от чрезмерного влияния 
расширенной семьи мужа на ее личную 
жизнь, на воспитание и уход за ее детьми. 
Такие отношения оцениваются ею как 
некомфортные, но из которых женщина 
«никуда деться не может» (L). При этом 
включенность в «женский дом» (P) — не 
временный эпизод в семейных отношени-
ях, а «на всю жизнь» (P), когда «большая 
семья собирается на ежедневные, пятнич-
ные праздники, обслуживает визиты, се-
мейные собрания» (L).

Все это приводит к явному конфлик-
ту ожиданий супругов от отношений в 
браке.

Тема: Ролевые ожидания
и притязания в браке
Для респонденток из ОАЭ «равно-

правие в браке невозможно» (T), даже в 
случае финансовой обеспеченности жен-
щины, прежде всего за счет высокой дис-
танции власти и патриархального типа 
семьи. Ограничение права женщины уча-
ствовать наравне с мужем в обсуждении 
семейных дел и планов воспринимается 
нацеленными на партнерские отношения 
женщинами как недооценка их способ-
ностей, в то время как арабские мужчи-
ны воспринимают женщин как тех, о ком 
надо заботиться. Супруг-араб «чувствует 
себя в опасности, если женщина стремит-
ся к финансовому равноправию в семье» 
(U). Отсутствие равноправия с партне-
ром в дискуссиях, обсуждениях, делах 
фрустрирует русскоговорящих женщин: 
«И даже если у тебя, условно, 18 образо-
ваний и 3 ученые степени, ты не можешь 
быть равным собеседником, так как рас-
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сматриваешься, в первую очередь, как су-
пруга и женщина» (S). В браке с арабами, 
если женщина стремится к другим ролям, 
кроме принятых в семье, она «выглядит 
достаточно странно» (L). Роль арабской 
женщины предполагает включенность в 
жизнь семьи, в семейные дела «24 часа 
в сутки» (L), женщина «поглощается се-
мьей, бытом» (L). В таком случае выход 
из дома, например, на учебу или работу, 
может восприниматься как «побег, пре-
дательство семьи» (O).

Все это вызывает внутренний протест 
у респонденток: «Я как личность не могу 
реализоваться» (S); «я испытываю лич-
ностный дискомфорт, при этом я не хочу 
терять семью» (P). Часто это приводит 
к чувству потерянности, неуверенности 
в себе: «Если бы была возможность вер-
нуть все назад, то я бы ограничилась од-
ним ребенком, маленькой семьей, но для 
меня было бы важно реализоваться про-
фессионально. Так как испытываю даже 
трудности в общении со своими детьми, 
потому что во мне сидит такая вот нереа-
лизованность» (S).

В браке с норвежцем вопреки ожида-
ниям женщин респондентки чувствуют 
отсутствие в семье понятного распре-
деления ролей: что муж возьмет на себя 
роль главы семьи. Русскоговорящие 
жены норвежцев ожидают от мужей 
большей строгости и контроля за поведе-
нием детей и их жизненными выборами.

В Норвегии оба супруга одинаково 
вкладываются в обеспечение и разви-
тие семьи: «…женщина может платить за 
себя, а еще и за меня» (B). Это считает-
ся одним из «камней преткновения» для 
русскоговорящих респонденток, которые 
хотят увидеть заботу и поддержку мужа 
в его ответственности за финансовое бла-

гополучие жены, детей и семьи в целом. 
Однако они сталкиваются с установками 
«рабочего и финансового» равноправия 
со стороны мужа-норвежца, которое ин-
терпретируется ими как «холодность, 
равнодушие» (I).

Низкая дистанция власти проявля-
ет себя в специфике детско-родитель-
ских отношений в норвежских семьях. 
«Например, начиная с 16 лет родители 
не имеют возможности посмотреть ме-
дицинскую карту ребенка» (G). Такая 
ранняя свобода и самостоятельность 
детей способствует субъективной поте-
ре влияния на них со стороны матери. 
Фактически респондентки теряют воз-
можность опереться на привычную мо-
дель воспитания детей, когда: «я хочу, 
чтобы он делал так-то и так-то» (G). При 
этом со стороны мужей-норвежцев такие 
установки жен и матерей кажутся про-
явлением строгости, мужья видят в этом 
монополию на принятие решений.

В межкультурном браке с норвежца-
ми женщины поставлены перед необхо-
димостью осваивать новую культурную 
модель роли жены и матери. В это время 
роль матери, женщины может высту-
пать как опора и как «ловушка в новых 
условиях» (C). В Норвегии это новое 
требование выступает как безусловная 
трудность, когда «слишком много на 
себя берет ответственности женщина в 
семье» (I), пытаясь справиться со всеми 
ролями вместе, как с традиционными 
(жена, мать), так и менее традиционны-
ми для нее (равноправный партнер, в 
решении финансовых проблем и шире, 
в делах экономического планирования 
и оценки рисков). Женщина тем не ме-
нее ожидает «другой вклад супруга» (I), 
сталкивается с тем, что ей приходится 
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вносить значительный экономический 
вклад в развитие семьи. «Я взяла на себя 
дом, готовку, ребенка. А вот у него фут-
бол» (J). Респондентки также говорят о 
том, что «муж ожидает от детей, чтобы 
они просто были детьми, им не приписы-
ваются мужские или женские роли» (J). 
Ролевое, в том числе гендерное равно-
правие, — одна из самых трудных в при-
нятии респондентками норм норвежской 
культуры. Такое неприятие демонстри-
руется особенно в случае полового вос-
питания детей, где мужчина как отец 
поддерживает право на самоопределение 
детей в выборе мужского и/или женско-
го ролевого поведения самими детьми. 
Данный аспект входит в серьезный кон-
фликт с представлениями о роли мужа 
как отца у женщины, так как она ожида-
ет, что именно отец должен транслиро-
вать мужскую модель поведения для сво-
их дочерей и/или сыновей (например, 
быть заботливым и нежным с дочерьми и 
ассертивным и жестким — с сыновьями).

Тема: Роль религиозного фактора
в межкультурном браке.
Религиозность как копинг-стратегия
Для респонденток из ОАЭ общая с су-

пругом религия выступает как основной 
способ коммуникации, ценность и ресурс 
для построения межэтнических отноше-
ний в браке. Создавая определенную си-
стему религиозных ценностей, религия и 
религиозная идентичность, с одной сто-
роны, помогают женщинам справлять-
ся с ролью супруги и матери: «В этом 
браке я пересмотрела мою личность, 
мою повседневность и фокус внимания. 
Как будто бы я увидела другой образец 
женского благополучия» (U), а с другой 
стороны, воспринимать возникающие в 

семье трудности как естественный этап 
жизни, достойное преодоление которых 
является религиозной обязанностью ве-
рующей женщины: «все, что происходит 
в жизни, — альхамдулиллах. Значит, по 
какой-то причине мне нужно было это 
испытать. Хвала Аллаху за все, это все 
благодаря Ему, мои усилия, наверное, 
имеют мало значения, все — по Воле 
Аллаха» (R); «Сейчас я чувствую, что у 
меня есть испытание — мне нужно вы-
растить достойно мою дочь как хорошую 
мусульманку» (S).

Несмотря на то, что религия не яв-
ляется смыслом и целью создания меж-
культурного брака с норвежцем, именно 
конфессиональный фактор становится 
темой удержания культурной идентич-
ности, ее маркером, при этом в опреде-
ленном смысле становясь межкультур-
ным барьером: «Муж — атеист, очень 
много было разговоров: религия — опи-
ум для народа, причем не просто атеист, 
а какой-то воинствующий. Когда я на-
чинала воцерковляться, на это тоже смо-
трели как-то так» (Е). Для крещенных в 
православии респонденток из Норвегии 
необходимость влияния на своих детей 
в области религиозных ценностей обе-
спечивается тайно, скрыто: «мои дети 
будут православными, я их крещу, хоть 
тайно» (A). Для женщин, состоящих в 
браке с норвежцами, религия выступает 
своеобразным гарантом трансляции цен-
ностей родной культуры.

Тема: Национальный язык
как основа значимости и агентности
Для респонденток из норвежских се-

мей выражено ощущение беспомощно-
сти, сопровождающееся чувством утраты 
к способности делать в своей жизни осоз-
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нанный и свободный выбор. И, в первую 
очередь, это связано с отсутствием зна-
ния норвежского языка. Это приносит 
ощущение уязвленности: «у меня нет ни 
семьи, ни друзей» (С), «как ребенок, я 
вынуждена обращаться за помощью все 
время к мужу, за утешением — к мужу» 
(D). При этом для норвежца потребность 
жены в эмоциональной поддержке ста-
новится «непосильной ношей» (D).

Женщины, состоящие в браке с пред-
ставителями ОАЭ, ощущают меньшую 
фрустрированность за счет английского 
языка общения (в отличие от Норвегии): 
«язык общения здесь — английский, ко-
нечно» (O), однако внутри семьи респон-
дентки ощущают свою беспомощность, 
выключенность из семейного коммуника-
тивного поля. Прежде всего за счет того, 
что в арабских семьях домашний, нефор-
мальный язык общения — арабский.

Обсуждение результатов
Таким образом, анализ полуструкту-

рированных интервью позволил выде-
лить наиболее значимые темы, раскры-
вающие восприятие русскоговорящими 
женщинами культурных различий в меж-
культурных браках, и сделать вывод об 
универсальном и культурно специфич-
ном в этом восприятии.

Нами было выделено четыре темы, в 
которых респондентки наиболее часто со-
общали о культурных различиях в браках.

Тема «Новая семья как индивидуаль-
ный и культурный вызов» раскрывается 
в ожиданиях женщин от поведения су-
пругов. Здесь отражается реакция жен-
щин на новые семейные нормы и прави-
ла, на отношения с родственниками со 
стороны супруга в индивидуалистиче-
ской культуре норвежцев в Норвегии и 

коллективистической культуре арабских 
семей в ОАЭ. Так, женщина, находяща-
яся в уязвимом положении (например, 
только что родившая первого ребенка, 
находящаяся в незнакомой для себя об-
становке), ищет и находит для себя под-
держку и опору в привычном сообществе, 
воспринимая его как тыл и безусловную 
поддержку, что отражает данные других 
исследований (Ростовская, Сулейманов, 
2017; Ростовская, 2022).

Иными словами, респондентки, на-
ходящиеся в браке с арабами, испыты-
вают дискомфорт от чрезмерно близкой 
дистанции в отношениях с расширенной 
семьей мужа, их тяготит чрезмерность 
участия в жизни ее семьи расширенной 
семьи мужа, особенно женской части 
(мамы, сестры, тети и т.д.), что прово-
цирует у респонденток актуализацию 
индивидуалистических ценностей. В ин-
дивидуалистической культуре Норвегии 
женщины воспринимают дистанциро-
ванность и удержание личных границ как 
отсутствие эмоциональной поддержки со 
стороны мужа и его семьи и вынуждены 
прибегать к помощи своих родственни-
ков в уходе за ребенком.

Таким образом, в качестве одного 
из важных выводов на основе анализа 
данной темы мы можем отметить, что 
у респонденток при взаимодействии с 
арабами как яркими представителями 
коллективистической культуры актуали-
зируются индивидуалистические ценно-
сти, в то время как при взаимодействии с 
норвежцами — усиливаются коллективи-
стические ценности. Возможно, это объ-
ясняется двухъядерностью российской 
культуры: наличием в России одновре-
менно индивидуалистических и коллек-
тивистических паттернов (Аузан, 2024), 
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с одной стороны, и их противоречивым 
проявлением — с другой (Пищик, 2024).

Тема «Ролевые ожидания и притяза-
ния в браке» описывает семейные роли 
и отношения между супругами, детьми 
и родителями в индивидуалистической 
культуре с низкой дистанцией власти 
норвежцев в Норвегии и коллективисти-
ческой культуре с высокой дистанцией 
власти в арабских семьях в ОАЭ.

В более традиционной и патриар-
хальной модели семейных отношений, 
которая характерна для ОАЭ, русского-
ворящие женщины воспринимают забо-
ту и протекторат супруга и его семьи как 
сдерживающие их индивидуальное раз-
витие и финансовую самостоятельность, 
что согласуется с данными других иссле-
дований (Ростовская, Кучмаева, Афзали, 
Ирсецкая, 2022).

В индивидуалистической модели эга-
литарных семейных отношений с низкой 
дистанцией власти, характерных для 
Норвегии, русскоговорящие женщины, 
напротив, воспринимают поведение су-
пруга, ориентированного на равнопра-
вие и свободу, как попустительство и 
равнодушие к делам семьи. Здесь акту-
ализируется традиционное восприятие 
гендерных ролей, где мужчина воспри-
нимается как «глава семьи» и от него 
ожидают большей ответственности, а 
акцент на равноправии может восприни-
маться женщинами как попытка ухода от 
ответственности (García-Mendoza, 2022).

Противоречия в ролевых взаимных 
ожиданиях сопровождаются ощущени-
ем дискомфорта и неудовлетворенности 
браком независимо от того, из каких цен-
ностей «звучит голос» конфликта — из 
высокодистантной культуры ОАЭ, в кото-
рой мужчина принимает решение о благо-

получии своей семьи и о роли жены в ней, 
или из низкодистантной культуры Нор-
вегии, в которой муж ожидает равноправ-
ных, партнерских отношений с женой.

Тема «Роль религиозного фактора в 
межкультурном браке». Проведенное ис-
следование показало, что религиозность 
выступает как копинг-стратегия совла-
дания с трудностями в браке для русско-
говорящих женщин в браках в Норвегии 
и ОАЭ. Женщины прибегают к религиоз-
ным ресурсам как к способу совладания 
со стрессом аккультурации, а также как 
способу удержания культурной идентич-
ности, что подтверждается данными пси-
хологических исследований об исполь-
зовании религиозности как адаптивного 
ресурса к социальным изменениям (Жог, 
Соколовская, 2015).

При этом религия выступает как ре-
сурс для преодоления межкультурных 
различий в браках в ОАЭ (Van Niekerk, 
Verkuyten 2018; Ростовская, Сулейманов, 
2017) и межкультурный барьер в Норве-
гии. Так как в ОАЭ все проанализирован-
ные нами семьи имели общую религиоз-
ную идентичность, для женщин в браке 
с арабом-мусульманином религия часто 
становится самостоятельной целью и цен-
ностью брака (выйти замуж за единоверца) 
и переезда в другую страну в целом (жить в 
мусульманской стране) (Баринова, 2024), в 
то время как для респонденток, состоящих 
в браке с представителями культуры Нор-
вегии, религия выступает как способ удер-
жания собственной культурной идентич-
ности и как возможность транслировать 
ее своим детям, пусть даже и тайно. Но, 
несмотря на различия, и для респонденток 
из Норвегии, и для респонденток из ОАЭ 
религия выступает определенным копинг-
ресурсом в межкультурном браке.
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Тема «Национальный язык как осно-
ва значимости и агентности» раскрыва-
ется в утрате или снижении агентности 
за счет языкового барьера.

Сравнительно-сопоставительный ана-
лиз по данной теме позволяет сделать 
вывод о том, что язык является одним из 
важнейших барьеров понимания, с одной 
стороны, и выступает фактором риска по-
тери агентности — с другой. Исследования 
подтверждают, что отношение к языку и 
культуре связано с взаимопониманием в 
паре (Stępkowska, 2021) и способствует 
успешности семейных отношений. Дву-
язычие в межкультурной паре помогает 
выйти за пределы культурной специфики 
выражения чувств и увидеть многообра-
зие проявления эмоций в разных культу-
рах (Ting-Toomey, Stella, 2009).

Особенно сильно языковая фрустра-
ция может ощущаться женщинами в 
Норвегии, так как в индивидуалистиче-
ской низкоконтекстной культуре ожи-
дается прямая открытая коммуникация, 
которая всегда предполагает достаточ-
ный уровень языковой и коммуникатив-
ной компетентности.

При браке с партнером из коллекти-
вистической высококонтекстной куль-
туры ОАЭ влияние женщины на мужа 
и на семью в целом предполагается, но 
не напрямую, а латентно, скрытно. Дей-
ствительно, отмечается высокое влияние 
женщин на Востоке через культурные 
«реверансы» и чувствительность к кон-
тексту. Большое влияние в этом прини-
мает расширенная семья мужа. Однако 
респондентки в силу отсутствия араб-
ского языка чувствуют свое одиночество 
и невключенность в «женский клуб», что 
приводит к невозможности культурно-
типично оказывать влияние на приня-

тие решений в семье в целом и на мужа 
в частности.

Заключение
В результате проведенного тематиче-

ского анализа полуструктурированных 
интервью с русскоязычными женщина-
ми, проживающими в межкультурных 
браках с представителями ОАЭ и Нор-
вегии, были выявлены особенности вос-
приятия культурных различий русско-
говорящими женщинами, состоящими в 
межкультурном браке.

Межкультурные браки актуализи-
руют воспринимаемую культурную 
дистанцию по параметру «индивидуа-
лизм-коллективизм». При этом в браке с 
норвежцем у женщины актуализируются 
коллективистические ценности, выража-
ющиеся в том числе в желании разделить 
ответственность, опираться на ролевую 
традиционность. В то время как в араб-
ском браке у женщины актуализируются 
ориентация на индивидуалистические 
ценности: самореализацию, самостоя-
тельность, ценность автономии.

Культурная дистанция относительно 
распределения ролей в семье, которую 
возможно поместить в континуум дистан-
ции власти, воспринимается женщинами 
в контексте равноправия/подчинения. 
В  браке с норвежцем женщина равно-
правна и при этом испытывает фрустра-
цию и депривацию поддержки и заботы, 
в арабском браке женщина подчиняется 
мужу и расширенной семье, чувствуя себя 
несамостоятельной и бесправной.

Религиозный фактор является важ-
ным мотивом заключения большинства 
арабских браков, в том числе как цель 
образования и воспитания детей в ре-
лигиозной среде, в то время как в браке 
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с норвежцем религиозный фактор не 
является важным смыслообразующим 
параметром отношений. Однако и в нор-
вежском, и в арабском браке религия 
выступает как копинг-стратегия совла-
дания с трудностями восприятия куль-
турных различий, являясь ресурсом и 
значимой поддержкой русскоговорящих 
женщин в процессе преодоления трудно-
стей адаптации к культуре супруга.

Внутрисемейное общение на англий-
ском языке и незнание языка этнической 
группы мужа приводят к утрате или сни-
жению агентности и личной значимо-
сти, языковым барьерам, сложностям в 
социокультурной адаптации, что ожи-
даемо приводит к фрустрированности 
и ощущению беспомощности, которое 
по-разному проявляется в низкокон-
текстной культуре Норвегии и высоко-
контекстной культуре ОАЭ. Повышение 
языковой компетентности способствует 
эффективности внутрисемейной комму-
никации, а также адаптации в новой со-
циокультурной среде, что в итоге будет 
способствовать ощущению повышения 
агентности и личной значимости.

Таким образом, результатом срав-
нительного анализа восприятия куль-
турных различий у русскоговорящих 
женщин, состоящих в браках с предста-
вителями культуры ОАЭ и Норвегии, 
является выделение различных полюсов 
одного и того же культурного фактора: 
взаимодействуя с представителями вос-
точной (арабской) культуры, русско-
говорящие женщины ощущают себя в 
большей степени носителями западной 
культуры, тогда как, взаимодействуя 
с представителями западной (норвеж-
ской) культуры, — носителями восточ-
ной культуры. Выявить, в какой степени 

актуализация индивидуально-личност-
ного потенциала женщин, состоящих в 
браках с представителями западной и 
восточной культуры, выступит стиму-
лом для нахождения своего места в но-
вой среде — это задача наших будущих 
исследований.

Проведенное исследование вносит 
вклад в развитие теории воспринимае-
мой культурной дистанции в межкуль-
турных браках, в понимание культурных 
универсалий и культурной специфики в 
межкультурных браках русскоговоря-
щих женщин, а также в развитие пони-
мания сложного характера культурных 
параметров индивидуализма и коллек-
тивизма и их противоречивого проявле-
ния в межкультурном взаимодействии 
с партнерами из разного типа культур. 
Перспективным является изучение вос-
приятия культурных различий как у 
женщин, так и мужчин, состоящих не 
только в российско-норвежском и рос-
сийско-арабском межкультурном бра-
ке, но и в других типах межкультурных 
браков. На основе полученных в рамках 
проведенного исследования данных 
его авторы планируют разработку ме-
тодических материалов, которые будут 
способствовать развитию успешной 
психологической и социальной помо-
щи русскоязычным женщинам в части 
реализации более точных стратегий на-
лаживания взаимопонимания между 
супругами в межкультурных парах, ос-
нованных на изучении механизмов раз-
вития их отношений и роли культуры в 
этом процессе.

Ограничения. Наше исследование 
не рассматривало особенности воспри-
ятия женщинами культурных различий 
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в межкультурных браках в зависимости 
от стажа семейной жизни, семейного 
статуса (разведена, состоит ли в по-
вторном браке и т.д.), степени информи-
рованности женщин и готовности их к 
вступлению в такой брак, что, безуслов-
но, влияет на восприятие ими межкуль-
турных различий.

Limitations. Our study did not consider 
the specifics of women’s perception of cul-
tural differences in intercultural marriages, 
depending on their length of marriage, mar-
ital status (divorced, remarried, etc.), level 
of awareness, and readiness to enter into 
such a marriage, which undoubtedly affects 
their perception of intercultural differences.
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